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GAZETA TRANSILVANIEI
R ed acţiu n ea ş i  a d m in is tr a ţia  n e a :
Braşovu, piaţa mare Nr. 22. „Gazeta“ iese 

Mercnrea, V inerea si Dumineca. 
P re ţu l ii a b o n a m en tu lu i :

Pe unu ană 10 fl., pe şese luni 5 fi., pe 
trei luni 2 fl. 50 er. Ţeri esterne pe şese 

luni 14 fr., pe anii 28 franci.

A n u l u  .t t t t

8 6  p re n u m e ră :
la poştele c. şi r. şi pe la dd. corespondenţi. 

A n u n c iu r ile :
una serie garmondu 6 cr. şi timbru de 30 
cr. v. a. pentru fiăcare publicare. — Scri
sori nefrancate nu se prlmescu. — Manu

scripte nu se retrănnjltu.
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0 ( Nu e di dela Dumnedeu, în care se 1111 ne 
îi rină la cunoscinţă noue caşuri de prigonire, la

1,12 pare este espusă adi libertatea, naţionalitatea şi 
m  imba poporului românu dintre Carp aţi şi Tisa. 
te róte le-ar mai suporta bietulü Romanü cum le-a 
>b< aaai suportaţii în speranţă, că va sosi odată şi 
A- jentru elü diua dreptăţii cu sórele ei încâlditorâ

ii binefăcătorii, numai limba lui strămoşescă, 
^  ieea ce are mai scumpü şi celii leagă de sînulu 
,re mamei sale, se i se lase neatinsă. Candü lovi- 
ar urile duşmane se índréptá Î11 contra dul- 
™ iei sale limbe, cândii nesocotitele unelte ale 
nn lespoţiei naţionale, sub care gememü, lovescii cu 
^  ispreţU şi în acestu scumpü tesaurü, sângele 
c {omanului fierbe şi elocotcsce în vinele sale, 

,6tă fiinţa lui se transformă şi atunci ílü poţi 
sunosce şi te poţi convinge, că este în adeverii 
trmaşulii acelorü bravi din veacurile trecute, 

m  sari au luptatü mai multü pentru limbă decâtii 
u  leiitru vieaţă.

De câte ori ne plângenm că ni se persecută 
imba, ni se respunde : e s t e lege, care vé 

ini rtă se vé folosiţi de idiomulü vostru în biserică, 
rian scolă, în comună, şi puteţi se adresaţi şi 

ererile private cătră tóté oficiile din ţâră în 
imba vóstrá. Póte se fiă o asemenea lege, 1111 

gste înse cine se păzescă, ca .normele ei se se 
oiespecteze, căci cei ce sunt chiămaţî a veghii 
rei asupra esecutărei ei, sunt tocmai aceia, cari o 

esconsideră şi o calcă mai cumpliţii.
m  Nimicii nu póte ilustrá mai bine stările mi- ru •r prabile, ce le-a creatü curentulü intoleranţii, ce se
rit ropagă şi se nutresce mereu de cătră sferele gu
vernamentale, şi nefericitulü principiu ce s’a 

nunciatii totü de acolo, după care „statulü este
liniai alfi Maghiarului si limba în statü se fiă *lt( ’

^ araşi numai şi numai a Maghiarului“, decatü 
guftsulü ce ni’lii relateză mul vrednicii preoţii şi 
aţi e care ílü publicămii mai la vale. Faptulü vor- 
riíesce destulü de elocuentü şi n’are lipsă de 
ltjj omentarü.

Legile dela 1868 au arátatü marginea, pănă 
nde se se estindă predomnirea rassei şi a limbei 

rjl laghiare în statü. Nenorocirea a fostü înse, 
75 & acele legi nu oferă nici o garanţiă valabilă 
uni au lăsaţii totü laptele pe gura viţelului. Nu 
d a luaţii nici măcarii o singură mesură de pre- 
^  raţiune în acea epocă fatală, cândii s’a auriţii 
_ jiţulii servitutei, la care au fostü supuse din 

ati du popórele nemaghiare din acestü statü şi 
ite sciutü, că, decă îi dai copilului cuţitulfl în 

at; ână, este mai multü ca sigurü, că se va tăiâ
1 elü.

Nu o întemplare, duóé, ci mii şi mii de ca- 
iri dovedescü că Maghiarii se află adi în si-

*  aţia copilului, care se jocă cu cuţitulii ascu- 
“  fi, ce i s’a datü în mână, căci decă Maghiarii

1 fi ajunsü la maturitate politică 1111 ar fi cu 
itinţă se se petreacă în ţeră astfelü de lucmri

l ră capii, absurde şi primejdiósé totodată, 
ceea ce se petrece astădi deşteptândii şi nu- 

ndii în inima Nemagliiarilorü cea mai grozavă 
38 tipatiă în contra naţiunei maghiare, care 
LI1 adü mică la numerü şi prin urmare slabă, 

trebui din contră sé se străduiescă acâştigâ 
iciţia tuturorü neamurilorü, de cari este în- 

hllgiurat& şi împresurată ca printr’unü inelü 
li ferii.

I Ceea ce este înse mai primej diosü în împre- 
iările actuale, e faptulü, că guvernulü actualii 
pecátuitü aşa de multü şi a mersü deja aşa 
departe pe cărarea prăpăstiosă a esclusivis- 

= |lui despoticü naţionalii, încâtii astădi şi se 
léscá nu mai are torta morală de a curm i
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reulu, nu mai este elfi, care împinge, ci este 
împinsu de spiritele rele, ce le-a deşteptatu.

în  faţa unora asemeni triste împrejurări 
suntemu mai multu ca ori şi cându avisaţi la 
propriele nostre puteri, oari trebue se le unimu 
din ce în  ce mai multu şi să le încordămu din 
ce în ce mai tare spre a ne pute aperi cu tote 
mijlocele legiuite în contra fatalei cruciade, ce 
s’a porniţii spre nimicirea limbei nostre naţio
nale, singura avere şi singura mângâiere ce ne-a 
mai remasu în aceste vremuri grele!

Prigonirea limbei române.
De pe malulü Térnavelorii, lanuariu 1884.

(Nu mai putemü răbdâ.) Patrudeci de ani 
sunt, de eándü pentru prima dată am vedutü sórele 
ce luminézá şi încăldesce scuinpa’ml patriă, şi ca 
pruncii am suferitU ealamitaţile anului 1848 —  
ascunsü fiindü în sínulü păduriloru, de părinţi, 
cari imi d iceau : nu face larmă, că vinü 
Ungurii şi ne omorü. Nici de mâncare nu 
cute/amil se eerü de frica ce întrase în mine. 
Dela acestă catastrofă, ce a trecutü peste patria 
mear şi pănă în diua de adi cunoscü tóté sufe
rinţele naţiunei mele, cari sunt varii, sfâşietore 
de înimă. şi cari contribue mültü la scurtarea 
vieţii mele.

Naţiunea română s’a pronunciatü de nenu- 
merate ori asupra situaţiiinei triste, în care se 
află. Vocea naţiunei, afară de Dumnedeü altulü 
nu vrea s’o asculte. Naţiunea la réndulü séu 
îşi va împlini datorinţa. Nu vréu sé me ames- 
tecil adi in marea afacere naţională. Acestă 
afacere se ţîne de alţii şi cu deosebire de aceia 
cari sunt probaţi în luptă.

Altceva e ce vréu eu a descoperi cu acéstá 
ocasiune^ stimatului publicü, care cetesce acestü 
diarü. In 27 a lunei lanuariu a. c. călăto- 
rindü eu pe drumulü de ferü de cătră Sibiiu 
spre Teiiişu am ajunsü la staţiunea Copşa-mică, 
avéndü biletulü de caletoriă numai pănă aci. 
Am trebuitü dér se’mi scotü altü biletü spre 
Teiusü, dér ce se védi ? şi ce se audí ? cassie- 
rulü dela acestă staţiune ’mi-a refusatü bi
letulü de călătoria <iin causă, că „am 
cutezattl“ alü cere în limba română si 
’mi spuse, că aci se sciu că e Ungariă şi se- 
’lü cerü unguresce, şi decă nu-o facü ’mi dise, 
arătăndU cu mâna, se me ducii dracului în ţâra 
románéseá. L ’am provocatü de repeţite ori 
pentru biletü dicăndui cá’lü voi pîrî. —  „Nu’mi 
pasă“ fu respunsulü lui Íntr’unü tonü selbaticü, 
şi de ai sédé aci trei <}ile nu-’lü capeţi.“ Ve- 
déndü atâta cutezanţă şi o aşa mişeliă am 
mersü în biroulü şefului de staţiune luându’mi 
unii martore sasii din Mfediaşii. Cele spuse de 
casirulii, în altü chipii mi le spuse şefulii, că 
décá nu sciu unguresce se mé ducü în 
America, că aci nu mai am locü. Am ce- 
rutü protocolulü ca se ínsemnü cele petrecute, 
atunci luandu-şi din capü sépca mi-a fácutü 
unii mare complimentü şi cu mâna ’mi aretâ 
uşa c’unü tonü durii şi bruscü. Dela Caiafa la 
Pilatii şi totulü a fostü gata. Biletulü mi l’a 
scosii Î11 cele din urma unü Evreu cu numele 
D. Czitron din Aghirbiciü.

Acestea mi s’au întemplatii în patria mea 
unde regulaţii ’mi solvescü contribuţiunea 
şi unde în calitatea mea de preotu, după 
ce predicü la poporü morala Evangelii 
creştine, ílü învăţii se fie ascultátorü de mai 
marii lui, cari portă afacerile ţerei şi totuşi 
am fostü ínsultatü mai réu ca unulü ce 
vreodată a fostü trădătorii de patriá séu

care lucră contra statului — ori spre nimicirea 
altei naţiuni conlocuitóre.

Sciu Domnule Redactorii că vei dice : acésta 
nu-i m inune! de acestea vedemü în tóté dilele! *> 
Eu dicü că e mare minune. —  Eu şi limba 
mea despreţuită în patria mea, se mai póte V 
Eu nu ’mi lapédű naţionalitatea, limba, datinile 
şi religiunea, şi nu ’mi renegü patria, décá 
m’ar imbiâ cineva cu tótá averea paméntului. 
Pentru mine aceste sunt sânte tesaure alăturea 
cu impgrăţia ceriurilorü, pentru aceste ori cándü 
abdicü de acéstá viaţă. Se audă ori şi cine 
aceste dela mine —  că sângele milü dau şi 
pe lângă acestea stau. Dér eu Ínsultatü a casă 
Ínsultatü în drumuri, nu mai potü suferi! Nu 
mai potü —  îsu desperatü. Sângele în mine 
ferbe, ’mi inécá creerii, am devenitü ca patria 
mea se mi se pară ca unü arestü. A nu 
mai puté trăi ca Románü a nu’ţl mai 
puté vorbi limba nici la scóterea unui 
biletü de călătoriă în o ţâră unde din 
trei părţi a locuitorilorü duóé şi mai bine 
sunt Români, ce ínsemnézá acésta?— ...
A uitatü Maghiarulü íngámfatü relele trecute şi 
năsuesce a provoca altele noue, elü are puterea 
în mână, vrea sé ne nemicéscá pre toţi şi nu-’şi 
aduce aminte, că forţa forţă nasce. De as în- 7 * * * 
télní acuma pe cineva cetindü „Viitorul“ d-lorü 
Dr. Gall & Z. Rozescu se-lii plesnescü cu elü 
preste ochi şi se-lü desteptü, căci cu fraţietatea 
amarii am patit’o şi ’sü sátulü până în gâtii de 
ea. Ba se sciu, că osele mele se vorfi ames- 
tecá în paméntü cu ósele celorü ce ne tirani- 
sézá adi aşa de crudii, aş lăsă mai bine se 
le consume foculü şi cenuşa sé se véntnre in aerü.

Duşmanii vréu se ne scotă din pamentulfi 
strămoşescil —  cum ? Nu pricepi!! Dér pe că
rările apucate niciodată apoi de teróre şi 
forţă nu ne p a să ; unulü, după cum ne-au 
aţitatu şi ne aţită, mereu dámü peptü cu dece.

Décá din partea guvernului se dau instrucţii 
subalternilorii în  tóté ramurile vieţei publice 
spre a ne desconsideri limba şi a ne trămite 
cu ea prin România şi America, cum am paţit’o,
—  eu prin America pe unde nu au fost mosi de 
strămoşii mei, —  şi décá în unü aşa modü vréu 
a ne fortá la înveţarea limbei maghiare, noi 
din contra trebue sé ne apérámü din résputeri 
scumpa şi dulcea nóstrá limbă, sperándü, că 
décá vomü luptá cu bărbaţiă se va recunósce 
limba nóstrá ín patria nóstrá şi de cătră naţiu
nile conlocuitóre. După 17 secuii, ce i-amü 
petrecutü ín Ardélulü nostru cu limba propriă, 
cu datinele şi legea nóstrá şi cu o mulţime de 
fapte demne de istoriă întru aperarea patriei, 
astăzi limba română se află în periculü de a 
apune ; s’a juratü dusmanulü în  contra ei. Se 
ne jurămii şi noi, că o vomü apérá. Vampirii 
guvernului de adi vreau cu ori ce preţii a ne 
nimici şi totuşi nu credü sé fie Maghiari curaţi 
ci printre argaţii guvernului sunt totü soiulü de 
gundie ale natiunilorü conlocuitóre şi străine. 
Aceştia sunt semânţă vrajbei şi a discordiei, 
cari facil a se uri pănă la résbunare popórele 
conlocuitóre, şi le turbură, le amáréscü v ia ţa ! 
După tóté relele ce suferimü nu mai putemü 
răbdâ.

Aceste servéscá din partea mea şi ca re
clamare şi acusare la adresa onor. direcţiuni a 
drumului feratü de statü asupra îngâmfatului 
sefü şi casiera dela staţiunea Copşa-mică.

Obregia 31 lanuariu n. 1884.
Artimonn Blăşianu.

preotü romanü.



Cronica evenemintelorü politice.
Oficioşii unguri se silescii din resputerî de 

a laţi credinţă, că Majestatea S’a de aceea a 
cliiamatii la sine pe primatele S i ra o r şi pe 
tavemiculu comite C z i r a k y, ca se-i mustre, 
că de ce facü oposiţiune măiestrului şi stăpâ
nului lorii Tisza. Faţă de acésta declară fóia 
primatelui „Magyar Állam“ , că tóté câte le-a 
respânditii biroulü de pressü din Pesta, sunt 
scornituri fără de nici o basa, ear oposiţiuna- 
M ü „Pesti Napló“ scrie următor ele : „Minis- 
trulu-preşedinte se teme. A face alegerile dietale 
sub împrejurările actuale ar fi forte riscată. De 
aceea s’a gândită llisza  : me voiu duce la regele 
si ’Iu voiu ruga së me lase si së me iea în alü sëu 
scutii. Regele a ascultată pe servulU seu. Cine 
scie, ce ’şl-a gândită, numai aceea nu ’şl-a pu- 
tut’o gândi, că Tisza Kalman e gata la tote. 
Căci, în adeverii, nu esistă o umilire şi o rene
gare de principiu, la care nu ar fi gata d-lü 
Tisza, decă i se cere. Unui asemenea servü 
domnulü sëu nu-i dă drumulă bucuroşii, pe cătu 
timpii îlii mai póte întrebuinţa. Aceea, că óre 
regele mai póte ţine pe Tisza, depinde de acolo, 
cum se va pute ţine Tisza însuşi.

Ministrulii-preşedinte scie forte bine că nu 
se póte ţine contra oposiţiunei magnaţilorii şi 
a aliaţilorii lorii, de aceea şi-a gândită, că decă 
Majestatea S’a va interveni în favórea lui la 
primatele şi prin corniţele Cziraky la magnaţi, 
atunci póte îi vorü ierta aceştia şi nu îi vorü 
mai face oposiţiune nici în camera magnaţilorii, 
nici în societatea din Pesta, nici la alegeri. 
Fără îndoielă că Tisza a rugaţii pe Majestatea 
S’a, de alü recomanda bunăvoinţii primatelui 
şi a aristocraţiei, ca se-i ierte pècatele şi se 
nu se scóle contra lui, deórece de aci încolo 
se va purta bine. Regele, ori ce îşi va fi gândiţii, 
’i face lui Tisza plăcerea de alii împăca cu prima
tele şi cu Cziraky. Acesta va fi înse cea din urmă 
plăcere ce i-o face. Decă Majestatea S’a a dorită se 
vorü reţine de ai face oposiţiune, dér ca se 
sprijinéscá pe Tisza, n’a putută cere regele 
dânşii. Aceea înse n’a putut’o împiedeca d-lü 
Tisza, ca cei doi consiliari secreţi ai monar- 
cliului se nu’lîi sfătuiescă după convicţiunea lorii 
înterioră. După ce ministrulii-preşedinte nu s’a 
pututü uni nici cu Irányi şi stăngă estremă, 
nici cu Szilágyi şi oposiţiunea moderată contra 
clerului şi a magnaţiloră, íncércá de a se uni 
cu primatele şi cu conservativii în contra opo
siţiunei camerei. Se póte înse, că tocmai acea 
împrejurare, dela care a aşteptată întărirea dom- 
nirei sale : „audienţa primatelui la regele, va 
grăbi numai căderea s’a .“ Neîndoiosü este, că 
mare parte a aristocraţiei va lupta la alegeri 
cu totă înfluinţa ei contra lui Tisza. . .“

Representanţii c o m i t a t u l u i  C 1 u ş i ii, 
întruniţi în adunarea generală a consiliului mu
nicipalii, a au v o t a t ü î n c r e d e r e  d-lui 
ministru-preşedinte T  i s z a pentru atitudinea şi 
procederea s’a în afacerea croată. Foile ma
ghiare ne spunü că acésta manifestaţiă de încre
dere s’a făcută u n a n i m  Ü. Noi scimü că în 
representanţa Cluşiului se află şi Români, deşi 
sunt în mare minoritate. Intrebămii, fost’au 
Români de faţă şi décá au fostü vr’unulă afară 
de funcţiunari, cari trebue se jóce cum le cântă 
şefii loră, ce l’a îndemnată de a se alăturâ la ?
votulă Ungurilorü, care aprobă politica d-lui 
Tisza faţă de Croaţi ?

Corniţele T a a f f e  s’a esprimatü cătră co- 
respondentulü diarului „Standard“ despre m ë- 
ş u r i l e  e s c e p ţ i o n a l e  în modulii urmă- 
toriü : „ Mes urile nóstre sunt îndreptate numai 
şi numai în contra acelora, cari pericliteză 
vi&ţa şi averea şi turbură liniştea şi ordinea 
publică. Nici prin visü nu-mi trece a folosi 
aceste mësuri şi în sensü politicü ; cu deosebire 
nu-mi trece prin gândii a comite unü ătentatfi 
asupra liberalismului. A folosi mësuri escep- 
tionale séu mai bine a abusâ de ele ca de unii 
părete mobilii, acésta e sub demnitatea mea ; 
pentru aşa ceva sum pré mândru. Noi vomii 
îngriji în sens ulii eelü mai strînsii de linişteă 
şi ordinea publică ; dér nu ne vomü atinge nici
decum n i c i  d e  l i b e r a l i s m ü  n i c i  d e  
p r e s s a  1 i b e r a 1 ă întru câtü acésta ne spri- 
jinesce în apêrarea vieţii şi a proprietăţii.“

In „Mónit. ofic. alü României“ cetimii urmă
tor ulii comunicaţii : „Diarulü „Timpulfi“ ca şi

mai multe diare se ostenescu a da incidentul ui 
întêmplatü cu ocasiunea c o n g r e s u l u i  e c o 
n o m i c i i  d i n  i a ş i  proporţiuni însemnate. 
Adeverulü este, că incidentulii dela Iaşi nu a 
datü locü la nici-o reclamaţiune diplomatică.“

Sâmbătă séra camera francesă a fostü sur
prinsă de scirea, că E u g e n i  u R o  u h e r, 
un ulii din cei mai de frunte miniştri sub Na
poleonii I I I  şi talentatulii conducătorii alü par
tidei bonapartiste, a reposatü. Rouher a foştii 
născută la 30 Novembre 1814 în Riom ; ca de
putată în adunarea naţională dela 1848 s’a ală
turată Ia partida lui Louis Napoleon şi la 31 
Octobre 1849 a fostă numiţii ministru de justi
ţia şi preşedinte ală cabinetului şi cu puţină 
întrerumpere a foştii mai în totă timpulü dom
niei lui Napoleonii ministru. înfluinţa lui era 
aşa de mare în Tuilerii, încâtă i s’a dată nu
mele de „vice-împeratii“ . Se dice că în certele 
interiore ale partidei bonapartiste Rouher ar fi 
fostă mijlocitorulă şi e"â chiar în tiinpulă din 
urmă a sciută se apropie pe Jeromişti de Vic- 
toristi.

Aşa numitulü ministerü spaniolii „ liberalii“ - 
conservatorü alü d-lui C a n o v a s ,  după ce a 
datü tóté posturile de prin provincii numai la 
ómenii séi, dă acum nuoë dovedi despre libe- 
ralismulü sëu ; elii confiscă diare şi înterdice 
toaste. Diarulü „el Globo“, alü d-lui C a s t e -
1 a r  ü, este ântâia jertfă a presei. De altmintrelea 
republicanii moderaţi nu s’au otărîtă încă ca së 
ié parte la alegerile pentru Corteşi, după cum 
se anunţase din eróre. Ei, după cum spune 
diarulü „el Globo“, vorü luâ o otărîre după ce 
voră cunósce intenţiunile guvernului şi vorü fi 
convinşi despre sinceritatea viitórelorü alegeri. 
Centralistái, sub d. Martinez Campos, şi liberalii 
moderaţi, sub d. Sagasta, se dice că înclină 
spre abţinere.

Amil avutü ocasiune, scrie „Telegraphulü“, 
së vorbimü adi cu unü o fi c e r ü r u s ü, care 
demisionândü din serviciulü bulgarii plécá mâne 
la Rusia. D-sa ne a declarată că peste 37 
oficerï ruşi au p ă r ă s i t ă  s e r v i c i u l ü  
b u 1 g a r ü, aceşti militari sunt în momentulù 
de faţă înlocuiţi cu oficerï bulgari. Generalulü 
rusii Cantacuzino, actualii ministru de resbelii 
alü Bulgariei a adusă cu sine 17 căpitani rusî, 
5 maiori şi unü colonelă. S’a luaţii disposiţia, 
ca termenulă de servicii! ală oficerului rusă în 
armata bulgară së nu fie mai lungii de trei ani ; 
aşa fiindă, o remanciare generală se^va efectuâ 
în corpulü oficerescii ală Bulgariei. In momen- 
tulă de faţă armata bulgară uumeră peste 2 0 G 
oficeri ruşi şi 18 doctori militari.

Din Scutari se scrie diarului „Narodni L isty“ 
din Praga : Triburile de munte, Hotti, Grudi, 
Castrati şi Clemenţi s’au resculată sub condu
cerea lui Aii paşa dela Gusinje. L i g a  a l  b a 
il e s ă a înccpută din nou së predomnéscá în 
Albania de susă şi a pusu mâna pe guvernă. 
Capii Ligei aă ţinută la 15 Ianuariu o întrunire 
şi au hotărîtă së se opună la cedarea teritorie- 
loră Gusinje şi K rajina cătră M u n t e n e g r u. 
Se presupune, că consululîi austriacă şi Porta 
susţinii resistinţa şi de aceea principele Nicliita 
şi-a rechemată pe delegaţii sëi din comisiunea 
de fruntarii. Afară de acestea principele Nichita 
a interdisă Albanesiloră de a mai visitâ tergulă 
dela Podgoriţa şi a şi a aşedată ună cordonii 
pe fruntaria albanesă. La 19 ale curintei Alba- 
nesii năvăliră pe teritoriulu muntenegrénü de 
lângă Podgoriţa, dér, după o luptă de duóé óre, 
fură respinşi cu 50 morţi şi răniţi. Muntene- 
grinii avură 10 morţi şi 25 răniţi. Din astă 
causă principele Nichiţa ordona întărirea cordo
nului şi încheiă cu Miridiţii ună tractată, care 
va fl semnată dilele acestea de fratele lui Prenc 
Doda, care se află acum ca óspe în Cetinje.

Cestiunea limbilorü în Austria.
(Continuare.)

Dr. Gregr (continuându): Minoritatea mai dice 
că tóté decisiunile acestei camere sunt tnfluinţate şi 
dominate de cestiunea naţionalităţilor şi a limbei. 
Concedu, este adevératü, cá tută viaţa nostră publică, 
ba în parte şi cea privată este chiar înveninată de 
cestiunea de naţionalitate şi de limbă. Nimeni nu 
doresce mai multü de câtă mine, ca în fine acéstá 
cestiune sé fie resolvată într’unii modü fericitü. Dér 
propunerea lui Wurmbrand tornă numai oleu pe focii.

Décá s’ar primi acestă propunere tocmai naţionalităţiledi 
negermane ale imperiului ar trebui sé fie cuprinse deru 
cea mai mare amărăciune contra poporului germanii, lu 
védéndü că voiescii a le impune o limba cu forţa. 
Sunt orenduieli în viata de stătu, cari deşi ínvólvá1 ’ j
o nedreptate, totuşi sunt raportate în tăcere, cari însf
provócá la momeutu resistinţa în contră-le, décá se
înalţă la valóre de drepţii prin legi imperative; căci
semţuht omului dreptü se revoltă, cându e vorba ca. J
ceea ce este nedreptü sé devină dreptü (Bravo repe’-
ţite în drépta). Unü lanţu ce-lü portă omulü de bunii50
voie nu este lanţii ; dér décá acestii lanţil ni se înipuii(zt
cu forţa, elü este unü jugü nesuferiţii alü sclăvie£1(
(Forte b ine! Bravo!). lţ)iccţi, că ordonanţa pentrtf
limbi, care nu conţine nimicü nou, a neliniştitei îiM*1 ’ 1
gradulii celii mai mare poporulü germanü. Cu cât« 
mai multü nu s’ar turbura popórele negermane, dccil): 
ar deveni lege propunerea lui Wurmbrand. (Aşa e, îi31 
drépta.) Este óre înţelepţii acelü guvernü, care ar voP8 
sé linistéscá o parte o poporaţiunei printr’aceea, ea£ 
turbură cumplitü partea cea mai mare a acestei popo=€ 
raţiuni ? Fire-ar înţelepţii de a stinge foculü, ce s’ 
iscatú într’o parte a unei case şi a aprinde apoi parte11 
cea mai mare a căsei ? (Forte b ine! în drépta). SÍ11 
mai dice, că Austria se federaliséza şi că ţerile corónee1 
boeme tindü a forrná unü grupü índependentü. tn< 
bine décá aşa ceva ar fi înscrisu în cartea istorii11'’ 
acestü procesü puternicü nu s’ar puté opri cu nisch 
inijlóce aşa de mici ca propunerea lui Wurmbrani? 
Profes. Tomasczuk ne-a provocatü pe noi Boemii s'11 
înveţămfl nemţesce, ca sé nu remánemü índérétü Î?Ş1 
cultură. Harü d-lui avemü în istoria nostră o periód?0 
cándü poporulü boemü a ajunsü la unü gradü dai 
cultură fără limba germană şi fără graţiosulu sfat 
alü profesorului Tomasczuk (ilasitate). ;t'

ul
Mai înainte Austria trebuiea sé pórte o haiitj 

germană, dér dela 1866 este avisată la popórele sal̂ c 
(Bravo ! în drépta) şi nu mai este legată de Germánig 
A tace unü statü germanü din Austria ar însenii  ̂
adi a ameninţa chiar esistenţa ei (Bravo în drépty, 
Nemţii vorü sé-sl recâştige din nou egemonia. D̂.s 
pe calea ideei esclusive de naţionalitate nu vorü mn 
ajunge la domnia, acestă cale este greşită. Cauû  
pentru care aţi perdutü puterea nu este aceea, că aţi fosf, 
buni naţionalişti germani, ci aţi perdutü domnia pentjr 
că a ţ i  p ă r ă s i t ă  c u  n e c r e d i n ţ ă  s t é g u l  
l i b e r t ă ţ i i .  (Fórte b ine! în drépta.) Aţi pâsijr 
pe scenă că partidă liberală. Cum aţi justiiicatu ^  
crederea ómenilorü liberali ? Sé luămu l e g e a  
a l e g e r e, care e opera d-vóstre. Este asta o le; 
liberală, cándü lucrătorulii n’are nici unü drep^ 
cándü ţeranuhi are de o sută de ori mai puţinii drej 
ca orásanulü şi orăşanulii de o sută de ori mai y  
ţinti dreptü ca marele proprietarü, cándü dreptm0. 
politice se ímpartü după cărticica de dare şi di/jj 
diplomele de nobilime ? Nu stamü mai bine nicl^ 
legea de presa şi cea de întruniri. Adi şi cea ns 
neînsemnată scriere precum şi adunare depinde 
graţia autoritátilorü poliţiane. Şi acum voiţi sé fa(~ 
şi din art. 19 alü constituţiei o caricatură acăţiu^ 
de elü propunerea lui Wurmbrand. Aşa stámü cu li|- 
tatea, ce aţi adus’o popórelorü Austriei. »Şi în(L 
privesce libertatea pe törémulü economicü calea 
care au mersü guvernele vóstre este şi adi udatăt 
lacrimile véduvelorü si a orfaniloru, cari în timp_' • • aşanumitului „avéntü economicii“ şi au perdutü [ 
averea. Aţi pécátuitü greu în contra libertăţii, 
perdutü totü, libertate şi domnire. (Fórte bine 
drépta.) Dér prin acésta aţi perdutü totodată îuili’j, 
tăţîrea de a ne face imputări de a mai conduce^ 
viitorii elementele liberale în Austria (bravo.)

Va veni o di, şi ea trebue sé viă pentru b»ti 
popórelorü Austriei, cándü rolulü conducétorü ílflii 
avé erăşi partida liberală. Dcra acésta partidă \h 
compusă din alţi ómenl şi se va îndrepta după >i 
principii, nu după ale partidei actuale liberale. EP- 
fi compusă din bărbaţi de tóté naţonalităţile şi limie 
cari vorü scrie pe stindartulü lorii devisa egalei*1 
dreptăţiri pentru tóté popórele ; ea va consta diu e 
baţi, cari vorü venera principiulü de naţionalitate, 
unü principiu de naţionalitate în sensulü nobilei 
măreţii alü cuventului; unii principiu de naţionali11 
c a r e  v o i e s c e  b i n e l e  p r o p r i u l u i  p o p  (ti 
f ă r ă  d e  a î m p i n g e  p e  a 11 u 1 ii î n  m i s e£ 
unü principiu de naţionalitate, care înv0ţă pe propî, 
poporü sé iubéscá, fără de a urî pe altulü; unuO' 
cipiu de naţionalitate, care năsuiesce spre libeii 
propriului poporü, fără a voi sé ferece în lanţii 
sclaviei pe altü poporü (Bravo repeţite). Şi aOJ 
principiu de naţionalitate este marea ideă, este î 
v é r a t a  i d e ă  d e  s t a t ü  a acestui imperc» 
fiindű-cá acéstá ideă nu e idea propunerei lui ¥ 
brand, tiindü-cá drumulű, pe care merge WurmM
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duce la pace şi la bine, ci la luptă, veclnică şi la
rugcrea statului, de aceea votezii contra propunc- 
lui (Aplause sgomotosc şi îndelungate în drepta.) 

(Va urma.)

Fágárasü în 28 Ianuariu 1884. 
(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“) 

u colonele preţuitului diarü „Gaz. Trans.“ Nr. 2 
fuiu atátü de fericiţii de a ceti o corespondinţă 

ceră dela Fagarasa, unde între altele se caractc- 
sză pactulii încheiatiî între conducétorii români, şi 
tida prefectului, privitorii la alegerile funcţionari- 

din 19 Decembre a tr. din acestu judeţu, de fu- 
ită si fatală.

Párérile corespondentului din cestiune, cari diferă 
părerile optimiste ale altorü corespondenţi ai „Ga- 
ei Trans.“ din Tóra Făgăraşului sé justifică şi printr’o 
espondinţă apărută în diuaruiü guvernamentalii 
agyár Polgár“ Nr. 296 a, tr. unde cu referire la 
gerile din acesta judeţu se dice între a lte le:

De altă parte minoritatea maghiară dtn împă- 
,uirea încheiată în aseménare cu perióda celorü 6

i trecuţi are acum şi acelu folosü, ce nu e de des- 
■i reţuitu, că în centru pănă acuma (socotindü aci ş1 
jtmcţiouarl, de presente în centru sunt şepte fuucţio- 

ungurl aplicaţi. în judeţa (aci socotindü şi pe 
eibmediculü cercualű) avurănm pănă acuma trei, ér 

presente sunt cinci funcţionari unguri aplicaţi, 
urmare noi Uugurii, în urma împăciuirii amü 

istigatü patru posturi, pre candü, decă în lipsa în- 
Lciuirii ne mésurámü puterile, tote interesele nóstre 
au puse în jocü, şi erá índoiosü, că vomü puté reeşi.

Nu este acésta o probă destulü de evidentă, că 
fctulü încheiata la alegerile funcţionarilor din ju- 
ulii Făgăraşului nu numai, că este funesta şi 
alii, dér va lăsă póte încă şi urmări forte 

e după sine. — Nu este probatü índestulü 
conducătorii noştri máearü pe departe şi-au tmpli- 

chemarea lorii faţă de alegétorí, de a cárorü în- 
dere s’au bucuratü. Déca urmărima cu atenţiune 
trsulü lucrárilorü dela ínceputü pănă în line, trebue 
mărturisesca, că câştigăma chiar convicţiunea con- 

răj, Spre chiarificarea adevérului, cu permisiunea 
óstre, D-le Redactorü, voiu descrie în scurţii pre* 

tirile şi decurgerea alegerilorü din acestü judeţa.
în 5 Decembre a. tr. după şedinţa adunărei estra- 

inare judeţene au convocata d-nii advocaţi Romann, 
lea şi vicariulü Micu o mică întrunire Ia 3 ore 

în casa proprietarului româna Toma Nicolaeiu.
Făgărasu spre a se consulta alegetorii între sine 

pra viitórelorü alegeri. Aci s’au infaţoşatii la 
destinată unü numérü ínsemnatű de alegötorí. In- 

[nirea s’a constituitü la propunerea dini Romann, 
gcndu-se de preşedinte ad hoc vicariulü Ioanü Alicii, 
aclamaţiune. Dupa acésta s’au ínceputü disensiunile, 

rbitorii ma toţi afară de unulü, au fostü de părere, 
sö nu pacteze, că d e .şi maioritatea membrilorü ro
dii verificaţi sunt 79 faţa de 75 neromâni, totuşi 
că se vorü înfăţişa Românii toţi, resultatula va ii 
;urii pe partea lorü. Dér acela unulü mai şireta 
câtă toţi cerendu-şl cuvéntü, a disü cam aceste: 
omnii mei sé nu vé pară lucrulü de glumă, ces- 
nea acésta este multü mai importantă decâtfi, ca 
trecemü aşa uşorii peste ea. Sé punemü casulü 
alegatorii nu se vorü înfăţişa toţi, ce daună irre- 

rabilă ar resultá íntr’unü asemenea casü, drepţii 
eea eu aş propune: ca sé se alégá o comisiune de
ii, séu cinci, din sinulü acestei întruniri, cari sé lucre 
mteresiilii maiorităţii poporaţiunei acestui judeţu 

pă cum vorü afla de bine.“
/Vcéstá propunere după mai multe vorbiri pro, şi 

jjiitra s’a primitü, şi s’au alesu cinci membrii în co- 
Biune, Vicariulü Micu, advocaţii Romann şi Duvlea 
interni, şi dintre esternl Chiorniţă şi Stanciu, aceşti 

j Di din urmă nu au participatü ínsé de loca la pac- 
a e. Dupa-ce védű propunétorulü, că cu acésta pro- 
l) aere a reeşittt, a facutü alta si adecă : „Domnii mei 

linte (le tóté vö mulţămium pentru încrederea, cu 
ne-aţl onorata dér totodată, ca sé fimü şi spriji- 

de D-Vostră, căci la casü contrariu tote lucrările 
jtre vorü ti zădărnicite.“ Ca se fimü pentru tóté 

it^ntualităţile bine pregătiţi aş afla de bine, ca sé 
itribuimü fie-care dintre cei presenţl după puteri, 
e ajutorarea alegötorilorü, cari sunt mai în depar- 

pentru-eă nu poţi pretinde, ca unü alegétorü sîr- 
nu se petrecă timpü de 2—3 dile prin Făgăraşfi 

puţină rebonificare din partea nostră, şi la casü 
lipsă sé trimitemii şi trăsuri după denşii, pentru-că 

ĉ nai dela o deplină solidaritate, împreunată cu ener- 
t, si disciplină, va fi opulü nostru íncoronatü cu 
cesa.“

Propunerea acésta încă a fostü primită, şi la mo- 
lutiî s’au adunatü 80 ii. dela cei de faţă. Nefiindü

t ’e

alte objecte de pertractata şedinţa s’a ridicata cu acea 
observare ; că comisiunea alesă va fi îndatorată a’şl 
dá socotéla despre lucrările sale în ajunulü dilei de 
alegere, adecă : în 18. Decembre a. tr. séra în Făgă- 
rasü, la care sé invită toţi alegetorii. Pe câtü suntü 
bine informata conducétorii români şi maghiari înainte 
de alegere au avutü trei întruniri, resultatulü finalii l’a 
avutü însé numai întrunirea a treia. Maghiarii prin 
propunerile conditiunilorü preliminarie şi-au asiguratü 
persónele favorite lorü, şi adecă : pe Nagy Sándor 
preşedinte, pe Herszényi Bálint asesorii la sedria or- 
fanală, pe Kapocsányi Mór iiscalü (advocatulü jude- 
$énü), pe Pánczél Zsigmond vice notariu secund., pe 
Herszényi Imre subprefeetü ín Fágárasü, dintre earl 
unii erau nesiguri de neeşire şi pentru acestü favorü 
atâtü de indulgenta, li s’a concesii conducëtorilorü ro
mâni poitulü de vice-comite alü notariului priniü, alü 
unui asesorii la sedria orfanală alü vice notariului 
primü, alü revisorului, alü perceptorului, şi alü contro
lorului gremialn, postulü de medicü primarii, şi alü 
duoilea submedicü comitatensü. Toţi aceştia au fostü 
cu aclamaţiune aleşi. — Posturile de subprefecţi la 
Branu, Şercaia, şi Arpasulü inferiorü le-au lăsatfi sor
ţii, pentru-că aci nu au avutü nici una nici altă par
tidă aşa multü interesü. — Posturile de adjuncţi de 
subprefecturi, cari conformü legei sunt a se alege, 
le-au lăsaţii la libera disposiţiune a prefectului. — 
Oficialii manipulanţi încă s’au denumiţii de prefectülü, 
fără cea mai mică intervenţiune, séu ajutorü din par
tea conducátorilorü români, şi aşa prin pactulü acesta 
atâtü de maiestritü încheiaţii între Români şi maghiari 
avemü în centru cu practicantulü denumitü 8 Maghiari 
şi 7 Români, şi în judeţfi 5 Români si 5 Maghiari 
funcţionari aleşi şi denumiţi, pentru că cum disei 
lupta în sine din partea conducëtorilorü nu a fostü 
atâtü o luptă de interesü generalü, câtü mai multü o 
luptă restrînsă la persóne particulare, rudite séu 
amice s. a.

După alegere conducétorii noştri atâtü au fostü 
de entusiasmaţl de resultatulü alegerilorü, de au capë- 
tatü poftă de arangiarea unui banchetü, care s’a datü 
în diua de 20 Decembre a. tr. în hotelulü cetatea ?
„Paris“ şi în alte trei ospëtârii care au costatü 147 
fl. v. a. Anticipaţiunea de 80 ii. v. a. adunată în con
ferinţa din 5 Decembre a tr., în urma acestei dispo- 
siţiunl nu ajungea spre acoperirea speselorü făcute. 
Dér unulü din cei trei puternici patroni, curêndü a 
venita la acea ideă practică, ca fiecare funcţionarii 
aleşii cu 1. Ianuariu a. c. se plutéscá a conto spese
lorü făcute cu ocasiunea alegerilorü .1 % din léia, şi 
cu modulü acésta, li-a succesü mariniinosilorü eondu- 
cëtorï a mai adăuga lângă anticipaţiunea de 80 fl. 
încă 150 ü. cu totulü 220 fl., subtragêndü spesele 
făcute de 147 ti. mai remâne şi pentru fondulü de 
reservă unii plus de 73 H. 73 fl. v. a.

Am alergatü şi eu ca représentante municipalii 
din depărtare, ca sé dau şi eu mână de ajutorü la 
actulü alegerei atâtu de importantü. dér cândü amü 
sositiî la Fâgârasü pe spesele mele, si fără celü mai 
micü ajutorü, a fostü totulü gata.

Am avutü ocasiune a më convinge in personă că 
judeţultt Făgăraşului este astădl conduşii de nişcc 
parveniţi, şi că prin faimosulü pactü alegëtorii români 
din acestü tînutü au fostü rëu amăgiţi.

Beica Bomânâ 28 Ianuariu 1884.

(Absolutismü constituţionalii.) După ce 
alegerea d-lui George Térnoveanu, notarii cen
tralii, membru în comitetulü municipalii din cer- 
culii Beicii maghiare făcută în tomna anului 
espiratii a fostü cassată din causă, că respec
ţi vulit nu avii dreptulü de alegere, şi prin ur
mare nici alesü n’a potutu fi, s’a destinatü diua 
de 28 Ianuariu a. c. cá sé se alegă altü mem
bru în loculü densului. Alegerea s’a şi ţinuţii 
totü sub presidiulü fostului solgăbireu d. Nagy 
Tamás în Beica maghiara.

Aici la alegere ne-au onoraţii cu cinstita 
lorü faţă dintre amploiaţii comitatensi d. Ferencz 
Albert advocatulü (fiscalulü) substitutü alü acestui 
comitatii ca pretendentü la demnitatea de alü 
3-lea membru comitatensü şi d. Farkas Kálmán 
adjutantele solgábiréului Reginului inferiorü.

Ori-ce omü cu adeverată cultură a inimei şi 
cu deosebire Romanulü consciu de chiámarea 
sa, a trebuitü se se infióre de pretensiunile ab
surde şi absolutistice, cu cari aceşti 2 amploiaţi 
au pásitü pe faţă la acesta alegere. Mai ân- 
taiu d. Farkas Kálmán a recomendatü pe favo- 
ritulü séu F. Albert alegétorilorü şi cu deose
bire inteliginţei românesc!. După aceea a cbiă- 
matü la o parte pe fie-care notarii de cercii şi

după câte o catichisare grosolană, se încercâ a 
le impune chiarü şi prin ameninţări, ca sé in- 
strueze pe alegători şi sé lucre pentru ca sé fie 
alesü süsü numitulü pretendentü. Poftimü preten- 
siune ungurescă. 9 comune curaţii românescl şi 
numai una ungurescă, şi încă nici aceea purii ungu
rescă se mai alegă si între acest! 3 membri 
comitatensi pe unü ungurii, ca şi cándü nu ne 
ar fi pré mulţi 2 de mai înainte ?

După ce s’a ínceputü alegerea védéndü sus- 
numiţii domni, că alegetorii românescl deşi în 
óra a 1 1 -a totuşi au înveţatii a unná pastorilorü 
séi sufletesc! şi inteligenţei în astfelii de afa
ceri, şi că în loculü d-lui Ferencz Albert, de 
care nici că se mai audise ceva pănă acum 
voteză pentru M. O. D. Alesandru Térnoveanu 
coadjutorü protopopescü în Reginu, se turburară, 
şi cu deosebire d. Farkas Kálmán íucepü a 
ínjurá pe preoţii românesc! de câţi sânţi sunt 
în lume şi a se espriniá în tote dialectele tri
viale câte nümai se potü aflá în o limbă cultă 
ca cea maghiară, aşa íncátü mc genezü a mânji 
unü diarü atátü de respectatü, ca „Gazeta“ cu 
astfeliü de espresiuni „culturale“. Alegerea 
firesce s’a finitü in t r i u mf u l  ü R o m â n i 1 o r Ü. 
Ceriulü însultatii (nu înţelegii) pe nedreptulü, care 
a adusü şi pe poporulii românescii din aceste ţi
nuturi la cunoscinţa de sine, şi-a stémperatü 
mânia printr’o ninsóre abundantă şi alegétorü 
s’au depártatü pe la ale sale în cea mai bună 
ordine şi pré îndestuliţl, căci au védutü, că 
sânţii înjuraţi au rădicaţii causă românescă.

Regretămii, că guvernulii ce se dice „con- 
stituţonalii“ sub masca fericirei popórelorü prin 
astfelii de ăpucăturl absolutistice voiesce sé 
vine unde numai póte ómen! de ai sei. Nu 
înţelegemii de locü cum de nu se gândesce, că 
tote aceste machinaţiunl nu numai că nu-i căş- 
tigă atragerea popórelorü ci dincontra producü 
cea mai violentă reactiune si nemulţumire în 
pieptulü flăcărui Românii binesemţitorii. Au nu 
ne ajunge, că cu alegerea amploiaţilorii comi
tatensi, afară de unu bieţii medicii de românii, 
n’amii cápétatü nici máearü unü méturatorü de 
cancelaria románü ? Erte-ne ori si ce Ungurü 
căci astfelü de pretensiunl absurde ca cele ce 
ni w’aii făcuţii cu ocasiunea acestei alegeri pănă 
vonni puté nu vomü împlini nimenui. —w—

Tohanulii vechili 2 2  Ianuariu v. a. c.

(O niobilisare fără de veste.) Domnule 
Redactorii! Dilele aceste a fostu mare fierbere 
în comuna nostră şi jurii. Se părea că suntemu 
în ajunulu unui mare resboiu. Şi într’adeveru 
flăcăii noştri reservişt! şi concediaţi căpătaseră 
ordinii de concentrare. Mulţi flăcăi sosiră şi din 
străinătate. Domne ajută, diceau unii, dor se-o 
mai schimba vremurile decă vomu ave o mare 
bătăiiă. Mamele începură se plângă pe fii lorii, 
pe cari îi credeau deja în gura tunului.

Cine a provocată acesta mişcare şi turbu- 
rare V Deslegarea acestei întrebări este co
mică. La subprefectura din Branu, unde este 
vestitulu Csia Elek ca ajutoră, s’a întemplatfi 
că elu, seu unu scriitorii de sub densulu, au 
schimbaţii blanchetele ce trebuiea se le alăture 
la o circulară privitore la unele mesurl ce 
ce le reclama legea de venatu şi în locu de 
blancheta pentru venatu a adausii blancheta 
pentru niobilisare. Notarulu din Toliantt ve- 
dendu blancheta nu s’a mai uitatu decă e sub- 
scrisă ori ba în regulă — pote că este şi cam 
scurtu de vedere — şi aşa a trămisu biletele 
de conchiamare la toţi conccdiaţii şi reserviştii. 
Babele de prin satu, vedendu încurcătura ce a 
produs’o acesta neînţelegere, diceau, că „nu e 
seninii bunii“ şi trebue că se apropiă vre o 
resmirită. . .

Isvórele istoriei Româniloru.
Antâia conferinţă ţinută la Ateneü de d. Gr. G. Toci- 
lescu. Dare de séma datorită d-lui C. C. Dobrescu.

în séra de 6  Ianuariu, d. Gr. G. T o c i 1 e s c u, 
profesorü la facultatea nostră de litere, a ţinuţii o 
conferinţă la Ateneü despre „I s v ó r é 1 e I s t o r i e i  
R o m â n i 1 o r ü.

Dela ínceputü d-sa face declaraţiunea, că apar
ţine acelora, cari consideră istoria ca o s c i i n ţ ă, a 
cării fiinţă sé recunósce în m e t o d u l ü  c r i t i c e i  
cu ajutorulü căreia restabilimü „ f a p t e l e  r e a l  e“ 5



ér nu o a r t ă ,  în care ar predomni r e t o r i c a ,  es- 
punerea artistică, tablourile vii si miscatóre, discur
surile plăsmuite, cu unü cuvéntü imaginaţiunea înflă
cărată a celui, care scrie ori vorbesce despre unü 
evenimentü istoricü. După ce arată, că atâtu la 
Greci, catü şi la Romani cu mici escepţiunl, precum 
şi în evulü mediu, istoria a fostü mai multü o gim
nastică de cuvinte cu scopü de petrecere, d. Toci- 
lescu ne spune, că scóla istorică dela Götting, Nie- 
buhr şi alţii, au pusü basele metodului istoricü, cari 
sé rézima pe studiulü criticü alü isvórelorü. Acesta 
este metodulü germanü cu totulü deosebitü de celü 
care mai domnesce încă ín Francia, Italia şi Spania.

în adevérü a r t a  i s t o r i c ă  mişcă inimile, în- 
flăcărâză minţile, aprinde fantasia mulţimii, deştâptă 
entusiasmulü momentanü în sufletele amorţite, rătă- 
cesce o p i n i u n e a  p u b l i c ă ,  a cării putere e imensă 
si astfelü cere ca a d e v é r u l ü  r e a l ü  s é  s e  î n-  
c h i n e  i d e i l o r  ü a r t i s t u l u i ,  î n  l o c ü  c a  
a r t i s t u l ü  s e  - ş l  m o d i f i c e  i d e i l e  d u p a  r e 
a l i t a t e a  f a p t e l o r  ü.

Décá prin noi înşine nu putemü cercetă trecu- 
tulű, apoi prin studiulü criticü alü isvórelorü ne apro- 
piámü de dénsulü, ílü pricep emü, aşa cum reese din 
mărturirile istoriografilorü. Prin urmare cestiunea de 
a se scí, décá női avemü séu nu o adevératá i s t o r i ă 
n a ţ i o n a l ă ,  depinde în mare parte de studiulü apro- 
fundatü alü isvórelorü istorice, adecă de valórea ce 
au ele în lămurirea faptelorü.

Dér în ce constă metodulü criticü! Metodulü 
criticü cerne cu d’améruntulü tóté fântânele istorice. 
Cu ajutorulü lui trebuie sé aflámü mai dinainte pe 
autorulü documentului, sé-i fixámü data, sé ne asicu- 
rámü de autenticitatea lui, sé cunóscemü gradulü de 
autoritate alü mărturiei, în fine sé facennl o analisă 
filologico-literară, pentru a ne convinge pe deplinii de 
însemnătatea documentului.

în ântâiă conferinţă d. Tocilescu s’a ocupatü nu
mai cu C r o n i c e l e .  După ce face o enumérare 
destulü de completă a cronicelorü pănă acum publi
cate distinsulü conferenţiară adauge, că iară o compa
rare critică a codicelorü unui manuscriptü o confrun
tare făcută cuvéntü cu cuvéntü, cu observaţiunea ce- 
lorü mai mici puncte de diferinţă, chiarü de orto- 
grafiă, fără determinarea verstei, patriei si gradu
lui de credinţă a fie-carui codice, ediţiunca manus
criptului nu póte fi critică, ér fără ediţiunea critică a 
aualelorü nu este nimicü de ínceputü în istoriă. D* 
Tocilescu iea apoi în cercetare cronicele publicate 
pănă acum pentru a ne convinge, décá tipărirea lorü 
a fostü făcută cu acea fidelitate critică şi delicateţă de 
consciinţă, care reclamă une-orl atenţiunea asupra 
unui cuvéntü, ori unei litere. Analisandü şi dandü 
mereu esemple, d-sa dovedesce, ca în tipărirea cro
nicelorü d. Cogălniceanu n’a urmatü nicidecum pove
ţele metodului criticü, deşi a întrebuinţattt 40 manus
cripte la publicarea a 11 cronice, câte au apăruţii 
pănă acum. Erori de date, de multe 01*1 de fapte, 
strămutări de domnii, lipsuri de evenimente, fapte cu 
totulü întortocbiate se védü lă totü pasulü în Letopi* 
siţele Ţerei Moldovei, provenite negresitü din causa 
multelorü variante, şi de aceea e absolutü necesarü o 
nouă grupare a materialului acestorü cronice pentru a 
se puté completa testurile originale. D-lui Cogâlni- 
ceanü ínsö, care încă de pe la 1833 a adunatü ma
nuscripte şi a lucratü asupra lorü nu i se póte îm- 
putâ lipsa de metodü, de óre-ce d-sa, ffcrăa ambiţio
na sé ne dea o ediţiune critică, a scápatü de uitare şi 
peire scrierile vechilorü cronicari ai Moldovei, cu cari 
totdeauna se póte mândri literatura nóstra istorică.

Despre cronicele publicate în M a g a s i n u l ü  
i s t o r i c ü  p e n t r u  D a c i a  se póte <Jice, că au 
aceleaşi pécate, adecă lipsa de metodü, erori însem
nate de lectură, omisiuni de réndurl întregi, estropierl 
de frase, cari facti utilisarea lorü imposibilă, une-orl 
chiarü periculósá.

Totü aceleaşi observaţiunî face şi celorü publicate 
de librarulü George Iónid. D. Tocilescu ilustrézá 
aserţiunile sale cu esemple — de multe ori hăslii
— şi în privinţa cronicelorü publicate prin reviste 
şi diare.

în fine ne vorbesce de unü manuscriptü séu codice 
istoricü dela biblioteca centrală din Bucurescl, care 
completézá cele publicate în Magasinulü istoricü de 
C r o n i c a  l u i  M u r g u l ü ,  despre care vorbesce 
Ragusanulü Luccari pe la 1600 şi d’o altă cronică 
scrisă în limba slavonă bisericéscá, care face parte 
din colecţiunea patriarchului Nicon şi publicată în 
Rusia pe la 1793. D. Tocilescu terminândii, dice că: 
n e c e s i t a t e a  u n e i  c d i ţ i u n l  c r i t i c e  a c r o -  
n i c e l o r ü  n ó s t r e  e c u  t o t u l ü  i m p e r i o s  ă, 
p e n t r u  c ă  p ă n ă  c a n d ü  i s v ó r e l e  nu s e  
vo r ü c u l e g e ,  c o mp a r a ,  c r i t i c a  s t u d i a  şi  
s c o t e  l a  l u m i n ă ,  nu v o mü  a v é o a d e v é r a t á

i s t o r i ă  n a ţ i o n a l ă .  Şi förá istoriă naţională 
unü poporü nu va avé nici odată c o n s c i i n ţ ă  t r e 
c u t u l u i  s é u ,  care — după disa unui istoricü rusü
— sé serve de tălmăcire timpului de faţă şi pove- 
ţuire timpului viitorü.

Íntr’unulü din numcrile viitóre voiu face darea de 
semă şi a celei de a duoa conferinţă asupra, p ă r ţ i i  
d o c u m e n t a t e  a isvórelorü istorice.

(„Românulu“.)

D i v e r s e .

(Cărăbuşi in Ianuariu.) Asérá unü amicü şi con
frate ne facu o neaşteptată surprisă trămiţendu-ne 
într’o cuvertă unü cărăbuşii! (gándacü de Maiu) viu, 
veselü şi frumosü e’unü micü biletü de cuprinsulü 
următorii: „Domnule Redactorü! Semne bune!'. . . 
Ori că se scurtézá érna cu 8—9 séptémánl, ori că 
Ardealulü nostru are de gándü a se preface íntr’unü 
alü doilea sínü alü lui Avramü. Altfelü alăturatulü 
ínsectü nu s’ar fi pututü  ̂ ivi íntr’unü timpü atatü de 
neóbiclnitü. Ti ’lü trăriiitemu, ca se ’ţi ţină de urítü! “

(Statua lui Lazarü.) Prin o favóre • specială, 
amü fostü şi noi admişi a admira, într’una din sălile 
Museului nationalü din palatulü Academiei, superbulü 
modelü de lutü, în mărime naturală, alü marelui în* 
veţătoră Lazarü. Modelü, după care în mărime îndoită 
(spre a face păreche cu a lui Heliade Radulescu), va 
fi sculptată în marmoră de Massa-Carrara, statua 
acestui luptătorii alü renascerei române. Suntemü 
datori a mărturisi că prívimü deja c’o inândriă naţio
nală, acestü lucru săvârşită, datoritü d-lui Georgescil, 
primulü adevératü artistü alü daltei române. La pi- 
ciórele acestui modelü chiarü, te simţi agitatü şi in
suflată de nisce sentimente noi, de patriotismü, naţio
nalitate, progresü şi cultură, pe care cu cartea în 
mână şi cu fulgerii speranţeloru viitorului în ochi, 
acestü ântâiu dascálü románü, lumina deşteptă şi 
aventă o generaţiă născută în putrediciunea domniei 
fanariote, cătră unü viitorü ce nu mulţi ani a mai 
trebuitü spre a se adeveri şi în privinţa sufletelorü şi 
în privinţa valórei naţiunei sale, care sciâ bine elü 
că nu erá de catü adormită. Multü se va datora dlui 
Georgescil, că ne-a reamintitu, fie şi în marmoră, în- 
vétáméntulü pe care ni-lü va inspira fruntea, ochii, 
gura, care pare că stă sé ne vorbéscá încă, energia 
în fine a întregului chipü alü lui Lazarü în petră. 
Décá esecutarea ei în marmoră va fi credinciósá 
modelului, apoi repetámü că ne vomü puté felicita 
noi toţi Românii, de admiraţia ce va provoca inspira- 
ţiunea şi talentulü d-lui Georgescu. Michel-Angelo 
isprávindü pe colosalulu séu Moise (statua, care se 
află astă-dl în Roma în basilica „San Paolo fuori di 
murraw), transportatü elü însuşi ílü lovi cu ciocanulü 
(semnulü se vede şi astă-dl), strigéndu-I: „perche non 
parii'?! — de ce nu vorbesc! ?u Noi vomü puté întreba 
pe înveţătorulti Lazarü reínviatü de pétrft: „de ce 
n’ai sufletü sé ne înveţi şi pe noi ?u

(„Telegraphulü“.)

(Balü în Timisóra.) Din partea înteliginţei ro
mâne din Timisóra se va arangiâ Sâmbetă în 18 
Februariu (1 Marte) 1884 în sala cea mare a redutei 
(otelulü principele de coronă Rudolfü din cetate) unü 
balü pentru ajutorarea scólelorü gr. or. române din 
Timisóra şi a studenţiloră séracl din institutulü alum- 
nealü. în decursulü balului se vorü produce şi 13 ca- 
luşeri îmbrăcaţi în costume naţionale. în numele co
mitetului arangiatorü: P e t r u  O p r i s ü  preşedinte. 
N i c o l a e  C o ş a r i u ,  vice-preşedinte.

Nou abonamentü la

„Gazeta Transilvaniei.“
Cu l-a Ianuariu st. v. 1884 sa ínceputü unü nou 

abonamentü, la care ínvítámü pe onoraţii abonaţi, 
amici si sprijinitori ai fóiei nóstre, rugăndu-i ca sé 
binevoiéscá a si-lü reínoi de cu vreme pentru ca dia- 
rulü sé li se pótá espedá promptü şi fară întrerupere.

Domnii noni abonaţi, şi cari n’au achi- 
tatü costulü abonamentului sunt rugaţi a 
ne trimite banii séu direcţii prin nian- 
datü poştalii, séu prin Domnii, la cari au 
subscrisü abonamentulü.

Preţulfi abonamentului, ce se póte tramite mai 
usorü prin mandate poştale, e s te :

pentru Austro-Ungaria cu posta : pe trei luni
2 fl. 50 cr., pé sése luni 5 fl.; pe anü 10 fl.

pentru Románia şi alte ţfiri esterne: pe trei luni 
7 franci, pe ş0se luni 14 franci, pe anü 28 franci.

Scrisorile sunt a se adresa la Redacţiunea 
„Gazetei Transilvaniei“ în Braşovtt.

De vêndare.
Casa Nr. 73 din uliţa Forcé9 |

aparţinătore minorenilorti reposatului Diniij 
Nicolau este île vêndare, de voie liberă. Dorit 
së se adreseze :

1—3 Têrgulü Straelorù 149.

Istoria Ţîganiloru
ou ilustraţiuni comice în textik, ap

Popa Colacn ca popa Pupăză,
d i a l o g a  s e n s a ţ i o n a l u ,  voru începe a sere 

blica în numgrula din Fauru alu 101

„CALICULUI“.
îai
nti
i ii

Caliculü iese la Sibiift în prima fie-cărei n 
st. v. brosuratü, 24 pagine, octavü mare, tr ii 

d’unü diarfl humoristico-satiricü de primnlft raiî <! 
şi destéptá interesü la cetire în tóté părţile ; 
cuite de Români. ’

P. T . Publicü iubitorü d’o lectură .pica 
şi de rÍ8ü cu hohote, binevoiéscá a abona ci0j 
m u l t ü  p â n ă  ’n 1 F a u r i i  st. v., p e n i  s 
c ă  n u  t i p ă r i m  ü e x e m p l a r e  d e  
s e r v â. Preţulfi pe anü 3 fl. séu 7 franci/™ 
V, de anü 1 fl. 50 cr. séu 3.50 fi*. Nur* 
singuratici se espedézá cu 30 cr.

tlll
3—3 Administraţiunea „Calicului' t
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65 bucăţi numai fl. 8.50,1a
jiu 
ni 

i.
cu marca brevet, a faforicei. Iu,

Tacâmnn k ia să  ie a r i
BRITANNIA

Auriţi, vedeţi şi vé miraţii
imUnü s e r v i c i u  verit. englezescu. patent, duri 

pentru f e l i u r l  şi d e s s e r t ü  din argintü de 1 
tannia solidü şi massivü, care se póte mai pune ide 
categoriă cu argintulü verit. şi pentru care garaj n 
in scrisü şi după 25 de ani că fiindü întrebuinţa 
remâne albü. Acéstá garnitură a costatü mai îiiî * 
peste 30 fl. şi se vinde acum e’unü pretü fórte red (

întréga garnitură constă din următorele p iese^
6 bucăţi cuţite de argintü Britannia bunü . . fl.

m assive
massive
fine .
massivă
massive
massivă

furculiţe 
linguri " 
scăunele „ 
lingură de supă 
linguri de cafea 
lingură de lapte 
cuţite mici de deşerţii şi copii, solide 
furculiţe de desertu „ massive 
linguri de argintu-Britannia solide 
păhare pentru oue fine .
linguri n n •
solniţă pentru pipera fină .

„ pentru sare frumtisă
tavă de 30 cm. lungime fină .

65 bucăţi
Tóté 65 bucăţi prov2dutü cu marca fabricei de susil, i »

MF* numai fl. 8.50.
Aceste obiecte se trămitu şi cu bucata 1 

preţurile süsü arătate, dér celü ce comandă tiifia 
bucăţile, le capetă în locü de a da f l .  15 j ) (1

tóté numai pentru 8 fl. 50 cr.ml
Prafü de curaţitfi pentru argintulü meu Brit. cutia cu t* 

Admoniţiune ! Argintulü de Britania nu mai aic; 
este yeritabilü décá pórtá marca de mai süsü. su  
Comandele se efectuescü numai dupa trămitereadă 
ţului séu cu rembursă (Nacknabme) şi sunt a se adrf s j

BERTHA ZUCKEB’S B r ila ila É e r -H á ttp t ie p il»'
Wien II., Pfeffergasse Nr. I. J o

Décá nu convine garnitura se íntorcü paroli] 
dovadă că negoţulti e realü. — Catalogulu prim 
lorü g r a t i s .  j ,

*5tr
■I j 
i tr
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